
General
Description
The Type D3 Protectospray Nozzles
are open (non-automatic) directional
spray nozzles and they are designed
for use in water spray fixed systems for
fire protection applications. They are
external deflector type nozzles that
discharge a uniformly filled cone of
medium velocity water droplets.
The D3 Nozzles are effective in cover-
ing exposed vertical, horizontal,
curved, and irregular shaped surfaces
in a cooling spray to prevent excessive
absorption of heat from an external fire
and possible structural damage or
spread of fire to the protected equip-
ment. In some applications, depending
on water design density requirements,
the Type D3 Nozzles may also be used
for fire control or extinguishment.
The Type D3 Nozzles are available in
a wide variety of orifice sizes and
spray angles (included angle of dis-
charge) to provide versatility in system
design. Refer to Technical Data Sheet
TFP890 for information on Blow-Off
Plugs that can be used for applications
where protection is required against
insect infestation or accumulation of
debris within the nozzle orifice.
It is recommended that the end user be
consulted with respect to the suitability
of the materials of construction and

finish for any given corrosive environ-
ment. The effects of ambient tempera-
ture, concentration of chemicals, and
gas/chemical velocity, should be con-
sidered, at a minimum, along with the
corrosive nature to which the sprin-
klers may be exposed.
The Type D3 Protectospray Nozzle is
a redesignation for the Gem Type D3.

WARNINGS
The Type D3 Protectospray Nozzles
described herein must be installed and
maintained in compliance with this
document, as well as with the applica-
ble standards of the National Fire Pro-
tection Association, in addition to the
standards of any other authorities hav-
ing jurisdiction. Failure to do so may
impair the performance of these de-
vices.
The design of individual water spray
fixed systems can vary considerably,
depending on the characteristics and
nature of the hazard, the basic pur-
pose of the spraying system, the con-
figuration of the hazard, and wind/draft
conditions. Because of these vari-
ations as well as the wide range of
available nozzle spray characteristics,
the design of water spray fixed sys-
tems for fire protection must only be
performed by experienced designers
who thoroughly understand the limita-
tions as well as capabilities of such
systems.
The owner is responsible for maintain-
ing their fire protection system and de-
vices in proper operating condition.
The installing contractor or sprinkler
manufacturer should be contacted
with any questions.

Page 1 of 6 TFP802APRIL, 2006

Type D3 Protectospray ®

Directional Spray Nozzles, Open,
Medium Velocity

Technical Services: Tel: (800) 381-9312 / Fax: (800) 791-5500

IMPORTANT
Always refer to Technical Data
Sheet TFP700 for the “INSTALLER
WARNING” that provides cautions
with respect to handling and instal-
lation of sprinkler systems and com-
ponents. Improper handling and in-
stallation can permanently damage
a sprinkler system or its compo-
nents and cause the nozzle to fail to
operate in a fire situation.

IMPORTANTE
Consulte sempre a Ficha técnica TFP700 
para obter o “AVISO DE INSTALAÇÃO” que 
contém alertas acerca do manuseamento 
e da instalação de sistemas e componentes 
de sprinklers. O manuseamento e a insta-
lação incorrectos podem danificar perma-
nentemente um sistema de sprinklers ou os 
respectivos componentes e causar falha de 
funcionamento do difusor numa situação 
de incêndio.
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Descrição geral
Os difusores Protectospray tipo D3 são difu-
sores de pulverização direccional abertos 
(não automáticos), concebidos para utili-
zação em sistemas fixos de pulverização de 
água para aplicações de protecção contra 
incêndios. São difusores do tipo deflector 
externo que descarregam um cone 
uniforme de gotas de água de velocidade 
média.

Os difusores D3 são eficazes na cobertura 
de superfícies expostas verticais, horizon-
tais, curvas e irregulares através de uma 
pulverização de arrefecimento para evitar a 
absorção excessiva do calor de um incêndio 
externo, possíveis danos estruturais ou 
propagação do fogo ao equipamento 
protegido. Em algumas aplicações, conso-
ante os requisitos de densidade de água, os 
difusores tipo D3 podem ser utilizados para 
controlo ou extinção de incêndios.

Os difusores tipo D3 estão disponíveis 
numa vasta gama de tamanhos de orifícios 
e ângulos de pulverização (ângulo incluido 
de descarga) para fornecerem versatilidade 
à projecção do sistema. Consulte a Ficha 
técnica TFP890 para obter informações 
sobre bujões de purga que podem ser utili-
zados em aplicações onde seja necessária 
protecção contra infestação por insectos 
ou acumulação de resíduos no orifício do 
difusor.

Recomenda-se que o utilizador final seja 
consultado em relação à adequabilidade 
dos materiais de construção e acabamento 
para um determinado ambiente corro-
sivo. Os efeitos da temperatura ambiente, 
concentração de químicos e velocidade de 
gases/químicos devem ser considerados, 
no mínimo, juntamente com a natureza 
corrosiva a que os sprinklers possam estar 
expostos.

O difusor Protectospray tipo D3 é uma nova 
designação do Gem tipo D3.

AVISOS
Os difusores Protectospray tipo D3 aqui 
descritos têm de ser instalados e mantidos 
em conformidade com este documento, bem 
como com as normas aplicáveis da NFPA, 
para além das normas de quaisquer outras 
autoridades competentes. O incumprimento 
das normas pode pôr em causa o funciona-
mento destes dispositivos.

O projecto de sistemas fixos de pulverização 
de água individuais pode variar conside-
ravelmente, consoante as características e 
a natureza do risco, o objectivo básico do 
sistema de pulverização, a configuração do 
risco e condições de vento/corrente de ar. Por 
causa destas variações e também da vasta 
gama de características de pulverização dos 
difusores disponíveis, o projecto de sistemas 
fixos de pulverização de água para protecção 
contra incêndios deve ser efectuado apenas 
por projectistas experientes que compre-
endam plenamente as limitações e as capa-
cidades desses sistemas.

O proprietário é responsável pela manu-
tenção do seu sistema e dispositivos de 
protecção contra incêndios em condições 
adequadas de funcionamento. A empresa de 
instalação ou o fabricante do sprinkler devem 
ser contactados em caso de dúvidas.

Protectospray® tipo D3 
Difusores de pulverização direccionais, abertos 
Velocidade média

Dados técnicos
Homologações
Os difusores Protectospray tipo D3 de bronze 
com acabamento natural, cromado e com 
revestimento de chumbo, bem como os de 
aço inoxidável, são listados por UL e C-UL, e 
homologados por FM.

Pressão de funcionamento máxima
175 psi (12,1 bar). Consulte também figura 
2, nota 2.

Coeficiente de descarga
Consulte a tabela A.

Ângulos de pulverização
Consulte a tabela B.

Acabamento e material
Consulte a tabela E.

Rosca
1/2” NPT.

Características físicas (bronze)
Corpo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  bronze
Deflector  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               bronze
Divisor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  bronze



Technical
Data
Approvals
The natural finish, chrome plated, and
lead coated bronze, as well as stain-
less steel Type D3 Protectospray Noz-
zles are UL and C-UL Listed, as well
as FM Approved.
Maximum Working Pressure
175 psi (12,1 bar).
Also refer to Figure 2, Note 2.
Discharge Coefficient
Refer to Table A.
Spray Angles
Refer to Table B.
Finish and Material
Refer to Table E.
Thread Connection
1/2 inch NPT.
Physical Characteristics
(Bronze)
Frame . . . . . . . . . . . . . Bronze
Deflector . . . . . . . . . . . Bronze
Splitter . . . . . . . . . . . . Bronze
Pin . . . . . . . . . . . . . . Bronze

Physical Characteristics
(Stainless Steel)
Frame . . . . . . . . . ASTM A-296,

Grade CF-8M (equiv.Type 316 S.S)
Deflector . . . . . . . Type 316 S.S
Splitter . . . . . . . . Type 316 S.S
Pin . . . . . . . . . . Type 316 S.S

Design
Criteria
Nozzle Placement. Where direct im-
pingement of water spray onto all of
the protected surface is required by
the Authority having Jurisdiction, the
nozzles are to be spaced and directed
so that their spray patterns will com-
pletely cover the plane-of-protection
with the minimum required average
density; however, it is recommended
that indoor nozzle spacing be 12 feet
(3,7 m) or less and that outdoor nozzle
spacing be 10 feet (3,0 m) or less.
Where rundown or slippage is
planned, e.g., exposure protection of
vessels per NFPA 15, the above rec-
ommended indoor and outdoor spac-
ings also apply.
When used for protecting the surfaces
of a vessel, for example, the nozzles
are positioned normal to and approxi-
mately 2 feet (0,6 m) from the surface.
This approach, in conjunction with a
properly selected spray angle, will
tend to make more effective use of the
spray as well as help minimize the

disturbance effects of wind/draft con-
ditions on the water spray patterns.
Spray Patterns. The Design Spray
Profiles for the nozzle spray angles of
65 to 180 degrees are shown in Figure
2 and apply to discharge pressures of
20 to 60 psi (1,4 to 4,1 bar). Discharge
pressures in excess of 60 psi (4,1 bar)
will result in a decrease in coverage
area since the spray patterns tend to
draw inwards at higher pressures. Re-
fer inquiries on higher discharge pres-
sures to the Technical Services De-
partment. The maximum axial
distances between the nozzle tip and

plane-of-protection, for exposure pro-
tection, are given in Table C and D.
When the axial distance from the noz-
zle tip to the plane-of-protection is 3
feet (0,6 m) or less, the Design Spray
Profile is the same as the nominal
spray angles of 65 thru 140 degrees.
Main Pipeline Strainers. Main pipe-
line strainers per NFPA 15 are re-
quired for systems utilizing nozzles
with a flow path less than 3/8 inch (9,5
mm) diameter, i.e., No. 16 thru No. 24
(Ref. Table A), and for any system
where the water is likely to contain
obstructive material.
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FIGURE 1
TYPE D-3 PROTECTOSPRAY NOZZLES

NOMINAL DIMENSIONS

AREA
WRENCHING

2-1/2"
(63,5 mm)

(44,5 mm)
1-3/4"

2-1/16"
(52,4 mm)

1/2" NPT

OF DISCHARGE)

SPRAY ANGLE
(INCLUDED ANGLE

AND ORIFICE SIZE
STAMPED ON
WRENCHING

PIN

DEFLECTOR

SPLITTER

FRAME

NOMINAL MAKE-IN
7/16" (11,1 mm)

AREA

TABLE A
SELECTION OF ORIFICE SIZES

NO. 16

NO. 21
NO. 18

NO. 28
NO. 24

NO. 34
NO. 32 0.438" 5.6

(12,70 mm)
(11,13 mm)

0.500" 7.2

(5,16 mm)

(7,14 mm)
(6,35 mm)

(9,53 mm)
(8,33 mm)0.328"

0.375"

0.281"
0.250"
0.203"

3.0
4.1

1.8
2.3

1.2

80,6
103,7

59,0
43,2
33,1
25,9
17,3

(LPM ÷ bar)
ISO/SI

(GPM ÷ psi)
NFPA

ORIFICE
SIZE

MINIMUM
DIAMETER

K-FACTOR

TABLE B
SELECTION OF SPRAY ANGLES

65°

95°
80°

110° 180°
160°
140°
125°
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TAMANHO DO 
ORIFÍCIO DIÂMETRO MÍNIMO 

FACTOR K 

NFPA
(GPM/psi0.5) 

ISO/SI
(l/min.bar0,5) 

N.º 16 0,203” (5,16 mm) 1,2 17,3 

N.º 18 0,250” (6,35 mm) 1,8 25,9 

N.º 21 0,281” (7,14 mm) 2,3 33,1 

N.º 24 0,328” (8,33 mm) 3,0 43,2 

N.º 28 0,375” (9,53 mm) 4,1 59,0 

N.º 32 0,438” (11,13 mm) 5,6 80,6 

N.º 34 0,500” (12,70 mm) 7,2 103,7 

TABELA A 
SELECÇÃO DE TAMANHOS DE ORIFÍCIO

TABELA B 
SELECÇÃO DE ÂNGULOS DE PULVERIZAÇÃO
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Pino  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    bronze
Características físicas (aço inoxidável)
Corpo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             ASTMA-296,
Grau CF-8M (equiv. aço inox. 316)
Deflector  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         aço inox 316
Divisor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           aço inox 316
Pino  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             aço inox 316

Critérios de 
projecto
Colocação de difusores. Onde o impacto 
directo de pulverização de água na totali-
dade da superfície protegida é requerido 
pelas autoridades competentes, os difu-
sores devem ser espaçados e orientados de 
forma a que as respectivas áreas de pulve-
rização cubram completamente o plano de 
protecção com a densidade média reque-
rida mínima; no entanto, recomenda-se 
que o espaçamento de difusores em inte-
riores seja de 3,7 metros (12 ft) ou menos, 
e que o espaçamento máximo de difusores 
em exteriores seja de 3,0 metros (10 ft). 
Onde for planeado vertimento ou desliza-
mento, como na protecção de exposição de 
embarcações de acordo com NFPA 15, os 
espaçamentos para interiores e exteriores 
anteriormente recomendados também se 
aplicam.

Quando utilizados na protecção de super-
fícies de uma embarcação, por exemplo, os 
difusores são posicionados normalmente 
a cerca de 0,6 metros (2 ft) da superfície. 
Este método, em conjunto com um ângulo 
de pulverização adequadamente seleccio-
nado, tende a tornar mais eficaz a utilização 
da pulverização e a minimizar os efeitos 
da perturbação das condições de vento/
corrente de ar nas áreas de pulverização de 
água.

Áreas de pulverização. Os perfis de pulve-
rização nominais dos ângulos de pulve-
rização de difusores de 65 a 180 graus 
são mostrados na figura 2 e aplicam-se a 
pressões de descarga de 20 a 60 psi (1,4 
a 4,1 bar). As pressões de descarga acima 
de 60 psi (4,1 bar) resultam numa dimi-
nuição da área de cobertura, dado que as 
áreas de pulverização tendem a retrair-se a 
pressões mais elevadas. Em caso de dúvidas 
sobre pressões de descarga mais elevadas, 
consulte o departamento de serviços 
técnicos. As distâncias axiais máximas entre 
a ponta do difusor e o plano de protecção 
para protecção de exposição são forne-
cidos na tabela C e D. Quando a distância 
axial da ponta do difusor ao plano de 
protecção for de 0,6 metros (2 ft) ou menos, 
o perfil nominal de pulverização é igual aos 
ângulos de pulverização nominais de 65 a 
140 graus.

Filtros da tubagem principal. São neces-
sários filtros de tubagem principal de 
acordo com NFPA 15 para sistemas que 
utilizem difusores com um percurso de 
fluxo com 9,5 mm (3/8”) de diâmetro ou 
menos, como N.º 16 a N.º 24 (Ref. tabela A), 
e para qualquer sistema onde a água possa 
conter material obstrutivo.

Instalação
Os difusores Protectospray tipo D3 devem 
ser instalados de acordo com as seguintes 
instruções:

NOTA
Uma junção estanque de difusor 1/2” NPT 
deve ser obtida com um torque de 9,5 a 
19 Nm (7 a 14 ft.lb). Um torque máximo de 
29 Nm (20 ft. lb.) pode ser utilizado para 
instalar difusores com rosca 1/2" NPT. Níveis 
mais elevados de torque podem deformar a 
entrada do difusor e causar fuga ou defici-
ência do difusor.

FIGURA 1
DIFUSORES PROTECTOSPRAY TIPO D3 

DIMENSÕES NOMINAIS

ÁREA DOS 
ENCAIXES DE 

APERTO

52 mm 
(2-1/16”)

DIVISOR

PINO

44,5 mm 
(1-3/4”)

11,1 mm (7/16”) ENTRADA 
NOMINAL DE ROSCA

DEFLECTOR

1/2” NPT CORPO

ÂNGULO DE 
PULVERIZAÇÃO 

(INCLUÍDO ÂNGULO DE 
DESCARGA) E 

TAMANHO DE ORIFÍCIO 
ESTAMPADO NA ÁREA 

DOS ENCAIXES DE 
APERTO

63,5 mm 
(2-1/2”)



Installation
Type D3 Protectospray Nozzles must
be installed in accordance with the fol-
lowing instructions:

NOTE
A leak tight 1/2 inch NPT nozzle joint
should be obtained with a torque of 7
to 14 ft.lbs. (9,5 to 19,0 Nm). A maxi-
mum of 21 ft. lbs. (28,5 Nm) of torque

may be used to install nozzles with 1/2
NPT connections. Higher levels of
torque may distort the nozzle inlet and
cause leakage or impairment of the
nozzle.
Step 1. With pipe thread sealant ap-
plied to the pipe threads, hand tighten
the nozzle into the nozzle fitting.
Step 2. Tighten the nozzle into the
nozzle fitting using only the W-Type 11
Sprinkler Wrench (Ref. Figure 3). With
reference to Figure 1 the W-Type 11
Sprinkler Wrench is to be applied to
the wrenching area.

Care and
Maintenance
The Type D3 Protectospray Nozzles
must be maintained and serviced in
accordance with the following instruc-
tions:

NOTE
Before closing a fire protection system
main control valve for maintenance
work on the fire protection system that
it controls, permission to shut down the
affected fire protection system must be
obtained from the proper authorities
and all personnel who may be affected
by this action must be notified.
Type D3 Protectospray Nozzles must
never be painted, plated, coated or
altered in any way after leaving the
factory; otherwise, the spray perform-
ance may be impaired.
Care must be exercised to avoid dam-
age to the nozzles - before, during, and
after installation. Nozzles damaged by
dropping, striking, wrench twist/slip-
page, or the like, must be replaced.
Frequent visual inspections are rec-
ommended to be initially performed for
nozzles installed in potentially corro-
sive atmospheres to verify the integrity
of the materials of construction and
finish as they may be affected by the
corrosive conditions present for a
given installation. Thereafter, annual
inspections per NFPA 25 are required.
Water spray fixed systems fo fire proc-
tion service require regularly sched-
uled care and maintenance by trained
personnel. In addition to inspecting
nozzles for proper spray performance
during water flow trip tests of the sys-
tem, it is recommended that nozzles
be periodically inspected for broken or
missing parts (including blow-off plugs
where applicable), loading/obstruc-
tions, or other evidence of impaired
protection. The inspections should be
scheduled weekly or as frequently as

TFP802 Page 3 of 6

FIGURE 2
WATER DISTRIBUTION DESIGN DATA
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maximum Axial Distances shown in Tables C and D.
The shapes of the Design Spray Profiles remain essentially unchanged over the

Refer to the authority having jurisdiction for their minimum required residual pressures.

3.

psi (1,4 to 4,1 bar). For pressures up to 175 psi (12,1 bar) consult Tyco Fire & Building
Products Technical Services.

Design data applies to a residual (flowing) pressure range at the nozzle inlet of 20 to 60

Design data obtained from tests in still air.

2.

1.

NOTES:

DISTANCE
RADIAL

140°, the Design Spray Profile is the same as the nominal spray angle.
For axial distances of 2 feet (0,6 meters) and less and for nozzle spray angles of 65° to4.

protection.
The maximum Axial Distances shown in Tables C and D are based on exposure5.

FIGURE 3
TYPE W11 SPRINKLER WRENCH (Continued on Page 6)
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Step 1. With pipe thread sealant ap-
plied to the pipe threads, hand tighten
the nozzle into the nozzle fitting.
Step 2. Tighten the nozzle into the
nozzle fitting using only the W-Type 11
Sprinkler Wrench (Ref. Figure 3). With
reference to Figure 1 the W-Type 11
Sprinkler Wrench is to be applied to
the wrenching area.

Care and
Maintenance
The Type D3 Protectospray Nozzles
must be maintained and serviced in
accordance with the following instruc-
tions:

NOTE
Before closing a fire protection system
main control valve for maintenance
work on the fire protection system that
it controls, permission to shut down the
affected fire protection system must be
obtained from the proper authorities
and all personnel who may be affected
by this action must be notified.
Type D3 Protectospray Nozzles must
never be painted, plated, coated or
altered in any way after leaving the
factory; otherwise, the spray perform-
ance may be impaired.
Care must be exercised to avoid dam-
age to the nozzles - before, during, and
after installation. Nozzles damaged by
dropping, striking, wrench twist/slip-
page, or the like, must be replaced.
Frequent visual inspections are rec-
ommended to be initially performed for
nozzles installed in potentially corro-
sive atmospheres to verify the integrity
of the materials of construction and
finish as they may be affected by the
corrosive conditions present for a
given installation. Thereafter, annual
inspections per NFPA 25 are required.
Water spray fixed systems fo fire proc-
tion service require regularly sched-
uled care and maintenance by trained
personnel. In addition to inspecting
nozzles for proper spray performance
during water flow trip tests of the sys-
tem, it is recommended that nozzles
be periodically inspected for broken or
missing parts (including blow-off plugs
where applicable), loading/obstruc-
tions, or other evidence of impaired
protection. The inspections should be
scheduled weekly or as frequently as
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FIGURE 2
WATER DISTRIBUTION DESIGN DATA
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maximum Axial Distances shown in Tables C and D.
The shapes of the Design Spray Profiles remain essentially unchanged over the

Refer to the authority having jurisdiction for their minimum required residual pressures.

3.

psi (1,4 to 4,1 bar). For pressures up to 175 psi (12,1 bar) consult Tyco Fire & Building
Products Technical Services.

Design data applies to a residual (flowing) pressure range at the nozzle inlet of 20 to 60

Design data obtained from tests in still air.

2.

1.

NOTES:

DISTANCE
RADIAL

140°, the Design Spray Profile is the same as the nominal spray angle.
For axial distances of 2 feet (0,6 meters) and less and for nozzle spray angles of 65° to4.

protection.
The maximum Axial Distances shown in Tables C and D are based on exposure5.

FIGURE 3
TYPE W11 SPRINKLER WRENCH (Continued on Page 6)
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Passo 1. Com vedante de rosca de tubagem 
aplicado nas roscas da tubagem, aperte 
com a mão o difusor no encaixe do difusor.

Passo 2. Aperte o difusor no encaixe do 
difusor utilizando apenas a chave de aperto 
tipo W-11 (Ref. figura 3). Relativamente 
à figura 1, a chave de aperto tipo W-11 
deve ser aplicada na área dos encaixes de 
aperto.

Cuidados e 
manutenção
Os difusores Protectospray tipo D3 devem 
ser mantidos e revistos de acordo com as 
seguintes instruções:

NOTA
Antes de fechar a válvula de controlo principal 
de um sistema de protecção contra incêndios 
para efectuar manutenção nesse sistema, 
deve ser obtida autorização para encerrar 
o sistema de protecção contra incêndios 
afectado junto das autoridades competentes, 
e todo o pessoal afectado por esta acção deve 
ser notificado.

Os difusores Protectospray tipo D3 nunca 
devem ser pintados, banhados, revestidos 
ou alterados seja de que forma for depois 
de saírem da fábrica; caso contrário, pode 
pôr em causa o funcionamento da pulveri-
zação.

Deve ser tomado cuidado para evitar dani-
ficar os difusores - antes, durante e após a 
instalação. Os difusores que fiquem danifi-
cados por queda no chão, colisão, deslize/
desvio da chave ou causa semelhante, 
devem ser substituídos.

Recomenda-se efectuar inicialmente 
inspecções visuais frequentes aos difusores 
instalados em atmosferas potencialmente 
corrosivas para verificar a integridade dos 
materiais de construção e do acabamento, 
pois podem ser afectados pelas condições 
corrosivas presentes numa determinada 
instalação. Posteriormente, são necessárias 
inspecções anuais em conformidade com 
NFPA 25.

Os sistemas fixos de pulverização de água 
para protecção contra incêndios requerem 
cuidados e manutenção periódicos pres-
tados por pessoal qualificado. Para além 
da inspecção dos difusores em relação ao 
funcionamento correcto da pulverização 
durante testes de actuação de débito do 
sistema, recomenda-se a inspecção peri-
ódica dos difusores em relação a peças 
partidas/em falta (incluindo bujões de 
purga, onde aplicável), retenção/obstru-
ções ou sinais de protecção deficiente. As 
inspecções devem ser semanais ou tão 
frequentes quanto necessário, e devem ser 
tomadas medidas correctivas para garantir 
que os difusores irão funcionar como 
pretendido em caso de incêndio.

Para instalações sujeitas a congelação e 
onde tenham sido instalados bujões de 
purga, deve ser efectuada uma inspecção 
periódica em relação a acumulação de 
gelo (resultante de condensação presa) 

(Continuação na Página 6)

FIGURA 2
DADOS DE PROJECTO DE DISTRIBUIÇÃO DE ÁGUA
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FIGURA 3
CHAVE DE APERTO TIPO W11
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1.	 Dados de projecto obtidos de testes em ar calmo.
2.	 Dados de projecto aplicam-se a um intervalo de pressão residual (de débito) na entrada 

do difusor de 1,4 a 4,1 bar (20 a 60 psi). Para pressões de até 12,1 bar (175 psi), consulte 
os Serviços técnicos da Tyco Fire & Building Products. 

	 Consulte as autoridades competentes em relação às pressões residuais mínimas 
exigidas.

3.	 As formas dos perfis de pulverização nominaispermanecem essencialmente inalteradas 
nas Distâncias axiais máximas mostradas nas tabelas C e D.

4.	 Para distâncias axiais de até 2 m (0,6 m), e para ângulos de pulverização de difusores de 
65° a 140°, o perfil nominal de pulverização é igual ao ângulo de pulverização nominal.

5. 	 As distâncias axiais máximas mostradas nas tabelas C e D baseiam-se na protecção de 
exposição

NOTAS:



DISTÂNCIA AXIAL MÁXIMA PARA ÂNGULO DE PULVERIZAÇÃO DE 65° 
EM PÉS E POLEGADAS 

ÂNGULO 
FIXO 

TAMANHO DO ORIFÍCIO 

16 18 21 24 28 32 34 

0° 10-6 12-6 13-0 13-3 14-6 15-0 15-6

30° 8-3 10-9 10-9 11-9 12-6 13-6 13-9

45° 7-3 10-0 10-0 11-3 11-6 12-6 12-9

60° 6-6 9-3 9-6 10-9 11-0 11-9 12-6

90° 6-0 8-6 9-0 10-3 10-6 10-9 11-6 

120° 5-9 7-6 7-6 7-6 8-3 9-0 9-6 

135° 5-6 6-0 6-3 6-6 7-0 8-0 8-6 

150° 5-3 5-6 5-6 5-9 6-3 7-3 7-6 

180° 5-0 5-0 5-0 5-6 5-9 6-6 7-0 

DISTÂNCIA AXIAL MÁXIMA PARA ÂNGULO DE PULVERIZAÇÃO DE 80° 
EM PÉS E POLEGADAS 

ÂNGULO 
FIXO 

TAMANHO DO ORIFÍCIO 

16 18 21 24 28 32 34 

0° 9-0 10-6 11-0 12-0 13-0 14-0 14-0 

30° 7-3 8-3 8-9 10-6 11-6 12-3 12-3 

45° 6-3 7-6 8-0 10-3 10-6 11-3 11-3 

60° 5-6 7-0 7-6 10-0 10-3 10-9 10-9 

90° 5-0 6-0 7-0 9-3 9-6 9-9 10-0 

120° 4-6 4-9 5-9 6-6 7-3 7-0 8-0 

135° 4-3 4-6 5-0 5-6 6-0 6-3 6-9 

150° 4-0 4-0 4-6 5-0 5-6 5-6 6-0 

180° 3-9 3-9 4-0 4-6 4-9 5-3 5-6 

DISTÂNCIA AXIAL MÁXIMA PARA ÂNGULO DE PULVERIZAÇÃO DE 95° 
EM PÉS E POLEGADAS

ÂNGULO 
FIXO 

TAMANHO DO ORIFÍCIO 

16 18 21 24 28 32 34 

0° 7-0 7-9 9-6 10-6 11-0 12-0 12-6 

30° 5-9 6-6 7-9 9-9 10-6 10-9 11-0 

45° 5-3 6-3 7-0 9-6 9-9 10-3 10-3 

60° 4-9 6-0 6-9 9-3 9-6 9-9 9-9 

90° 4-0 5-0 6-6 8-3 8-6 8-9 8-9 

120° 3-6 3-9 5-0 5-3 6-3 6-0 6-6 

135° 3-3 3-6 4-0 4-6 5-3 5-3 5-6 

150° 3-0 3-0 3-6 4-0 4-6 4-6 4-9 

180° 3-0 3-0 3-3 3-9 4-0 4-3 4-6 

DISTÂNCIA AXIAL MÁXIMA PARA ÂNGULO DE PULVERIZAÇÃO DE 110° 
EM PÉS E POLEGADAS 

ÂNGULO 
FIXO 

TAMANHO DO ORIFÍCIO 

16 18 21 24 28 32 34 

0° 6-0 7-0 9-0 9-6 11-0 11-3 11-6 

30° 5-3 6-3 7-3 8-9 9-6 9-9 10-0 

45° 4-9 5-9 6-6 8-6 9-0 9-0 9-3 

60° 4-3 5-6 6-3 8-3 8-6 8-6 8-9 

90° 3-6 4-6 5-9 7-6 7-6 7-6 7-9 

120° 2-9 3-3 4-6 4-6 5-6 5-6 5-6 

135° 2-6 2-9 3-6 3-6 4-6 4-6 4-9 

150° 2-3 2-6 3-0 3-3 3-6 3-9 4-3 

180° 2-3 2-3 2-9 3-0 3-3 3-6 3-9 

DISTÂNCIA AXIAL MÁXIMA PARA ÂNGULO DE PULVERIZAÇÃO DE 125° 
EM PÉS E POLEGADAS 

ÂNGULO 
FIXO 

TAMANHO DO ORIFÍCIO 

16 18 21 24 28 32 34 

0° 4-6 5-0 6-6 7-9 10-0 10-3 10-6 

30° 3-9 3-9 6-3 6-9 8-6 8-6 8-9 

45° 3-0 3-6 5-9 6-0 7-9 7-6 8-3 

60° 2-6 3-0 5-6 5-9 7-3 7-3 7-9 

90° 2-0 2-9 4-9 5-0 5-9 6-0 6-6 

120° 1-9 2-3 3-3 3-3 3-9 3-9 4-6 

135° 1-6 1-9 2-6 2-6 3-3 3-3 3-9 

150° 1-6 1-6 2-0 2-3 2-6 2-9 3-6 

180° 1-3 1-3 1-9 2-0 2-3 2-6 3-3 

DISTÂNCIA AXIAL MÁXIMA PARA ÂNGULO DE PULVERIZAÇÃO DE 140° 
EM PÉS E POLEGADAS 

ÂNGULO 
FIXO 

TAMANHO DO ORIFÍCIO 

16 18 21 24 28 32 34 

0° 4-0 4-6 6-0 6-6 8-0 8-0 8-0 

30° 3-3 3-6 5-6 5-6 6-3 7-0 7-0 

45° 2-9 2-9 5-0 5-0 5-6 6-6 6-6 

60° 2-3 2-6 4-6 4-6 5-3 5-6 5-9 

90° 1-9 2-3 4-0 4-0 4-6 4-6 5-0 

120° 1-6 1-9 2-3 2-6 2-6 3-0 3-6 

135° 1-3 1-6 1-6 1-9 2-0 2-6 2-9 

150° 1-3 1-3 1-6 1-6 1-9 2-3 2-6 

180° 1-0 1-0 1-3 1-3 1-6 2-0 2-3 

DISTÂNCIA AXIAL MÁXIMA PARA ÂNGULO DE PULVERIZAÇÃO DE 160° 
EM PÉS E POLEGADAS 

ÂNGULO 
FIXO 

TAMANHO DO ORIFÍCIO 

16 18 21 24 28 32 34 

0° 3-6 3-9 4-9 5-0 6-0 6-9 7-0 

30° 2-9 3-0 4-3 4-6 5-0 5-9 6-3 

45° 2-3 2-6 3-9 4-0 4-6 5-3 5-6 

60° 1-9 2-3 3-6 3-9 4-3 4-9 5-3 

90° 1-3 1-9 3-0 3-3 3-6 3-9 4-3 

120° 1-0 1-3 1-6 2-0 2-0 2-3 2-6 

135° 1-0 1-0 1-3 1-3 1-6 1-9 2-0 

150° 0-9 0-9 1-0 1-0 1-6 1-6 1-9 

180° 0-9 0-9 0-9 0-9 1-3 1-6 1-6 

DISTÂNCIA AXIAL MÁXIMA PARA ÂNGULO DE PULVERIZAÇÃO DE 180° 
EM PÉS E POLEGADAS 

ÂNGULO 
FIXO 

TAMANHO DO ORIFÍCIO 

16 18 21 24 28 32 34 

0° 2-9 3-0 3-6 3-6 4-0 6-0 6-0 

30° 2-3 2-3 3-6 3-6 3-9 5-0 5-0 

45° 1-9 2-0 3-3 3-3 3-6 4-3 4-3 

60° 1-6 1-9 2-9 2-9 3-3 3-9 3-9 

90° 1-0 1-6 2-0 2-0 2-6 3-0 3-0 

120° 0-9 1-0 1-0 1-0 1-6 1-6 1-6 

135° 0-6 0-9 0-9 0-9 1-3 1-3 1-3 

150° 0-6 0-6 0-6 0-6 1-0 1-0 1-0 

180° 0-6 0-6 0-6 0-6 0-9 0-9 0-9 
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TABELA C 
DISTÂNCIA AXIAL MÁXIMA ENTRE PONTA DO DIFUSOR E PLANO DE 

PROTECÇÃO PARA PROTECÇÃO DE EXPOSIÇÃO 
— PÉS E POLEGADAS —



DISTÂNCIA AXIAL MÁXIMA PARA ÂNGULO DE PULVERIZAÇÃO DE 65° 
EM METROS 

ÂNGULO 
FIXO 

TAMANHO DO ORIFÍCIO 

16 18 21 24 28 32 34 

0° 3,2 3,8 4,0 4,0 4,4 4,6 4,7 

30° 2,5 3,3 3,3 3,6 3,8 4,1 4,2 

45° 2,2 3,0 3,0 3,4 3,5 3,8 3,9 

60° 2,0 2,8 2,9 3,3 3,4 3,6 3,8 

90° 1,8 2,6 2,7 3,1 3,2 3,3 3,5 

120° 1,8 2,3 2,3 2,3 2,5 2,7 2,9 

135° 1,7 1,8 1,9 2,0 2,1 2,4 2,6 

150° 1,6 1,7 1,7 1,9 1,9 2,2 2,3 

180° 1,5 1,5 1,5 1,7 1,8 2,0 2,1 

DISTÂNCIA AXIAL MÁXIMA PARA ÂNGULO DE PULVERIZAÇÃO DE 80° 
EM METROS 

ÂNGULO 
FIXO 

TAMANHO DO ORIFÍCIO 

16 18 21 24 28 32 34 

0° 2,7 3,2 3,4 3,7 4,0 4,3 4,3 

30° 2,2 2,5 2,7 3,2 3,5 3,7 3,7 

45° 1,9 2,3 2,4 3,1 3,2 3,4 3,4 

60° 1,7 2,1 2,3 3,0 3,1 3,3 3,3 

90° 1,5 1,8 2,1 2,8 2,9 3,0 3,0 

120° 1,4 1,4 1,8 2,0 2,2 2,1 2,4 

135° 1,3 1,4 1,5 1,7 1,8 1,9 2,1 

150° 1,2 1,2 1,4 1,5 1,7 1,7 1,8 

180° 1,1 1,1 1,2 1,4 1,4 1,6 1,7 

DISTÂNCIA AXIAL MÁXIMA PARA ÂNGULO DE PULVERIZAÇÃO DE 95° 
EM METROS

ÂNGULO 
FIXO 

TAMANHO DO ORIFÍCIO 

16 18 21 24 28 32 34 

0° 2,1 2,4 2,9 3,2 3,4 3,7 3,8 

30° 1,8 2,0 2,4 3,0 3,2 3,3 3,4 

45° 1,6 1,9 2,1 2,9 3,0 3,1 3,1 

60° 1,4 1,8 2,1 2,8 2,9 3,0 3,0 

90° 1,2 1,5 2,0 2,5 2,6 2,7 2,7 

120° 1,1 1,1 1,5 1,6 1,9 1,8 2,0 

135° 1,0 1,1 1,2 1,4 1,6 1,6 1,7 

150° 0,9 0,9 1,1 1,2 1,4 1,4 1,4 

180° 0,9 0,9 1,1 1,1 1,2 1,3 1,4 

DISTÂNCIA AXIAL MÁXIMA PARA ÂNGULO DE PULVERIZAÇÃO DE 110° 
EM METROS 

ÂNGULO 
FIXO 

TAMANHO DO ORIFÍCIO 

16 18 21 24 28 32 34 

0° 1,8 2,1 2,7 2,9 3,4 3,4 3,5 

30° 1,6 1,9 2,2 2,7 2,9 3,0 3,0 

45° 1,4 1,8 2,0 2,6 2,7 2,7 2,8 

60° 1,3 1,7 1,9 2,5 2,6 2,6 2,7 

90° 1,1 1,4 1,8 2,3 2,3 2,3 2,4 

120° 0,8 1,0 1,4 1,4 1,7 1,7 1,7 

135° 0,8 0,8 1,1 1,1 1,4 1,4 1,4 

150° 0,7 0,8 0,9 1,0 1,1 1,1 1,3 

180° 0,7 0,7 0,8 0,9 1,0 1,1 1,1 

DISTÂNCIA AXIAL MÁXIMA PARA ÂNGULO DE PULVERIZAÇÃO DE 125°
EM METROS 

ÂNGULO 
FIXO 

TAMANHO DO ORIFÍCIO 

16 18 21 24 28 32 34 

0° 1,4 1,5 2,0 2,4 3,0 3,1 3,2 

30° 1,1 1,1 1,9 2,1 2,6 2,6 2,7 

45° 0,9 1,1 1,8 1,8 2,4 2,3 2,5 

60° 0,8 0,9 1,7 1,8 2,2 2,2 2,4 

90° 0,6 0,8 1,4 1,5 1,8 1,8 2,0 

120° 0,5 0,7 1,0 1,0 1,1 1,1 1,4 

135° 0,5 0,5 0,8 0,8 1,0 1,0 1,1 

150° 0,5 0,5 0,6 0,7 0,8 0,8 1,1 

180° 0,4 0,4 0,5 0,6 0,7 0,8 1,0 

DISTÂNCIA AXIAL MÁXIMA PARA ÂNGULO DE PULVERIZAÇÃO DE 140°
EM METROS 

ÂNGULO 
FIXO 

TAMANHO DO ORIFÍCIO 

16 18 21 24 28 32 34 

0° 1,2 1,4 1,8 2,0 2,4 2,4 2,4 

30° 1,0 1,1 1,7 1,7 1,9 2,1 2,1 

45° 0,8 0,8 1,5 1,5 1,7 2,0 2,0 

60° 0,7 0,8 1,4 1,4 1,6 1,7 1,8 

90° 0,5 0,7 1,2 1,2 1,4 1,4 1,5 

120° 0,5 0,5 0,7 0,8 0,8 0,9 1,1 

135° 0,4 0,5 0,5 0,5 0,6 0,8 0,8 

150° 0,4 0,4 0,5 0,5 0,5 0,7 0,8 

180° 0,3 0,3 0,4 0,4 0,5 0,6 0,7 

DISTÂNCIA AXIAL MÁXIMA PARA ÂNGULO DE PULVERIZAÇÃO DE 160°
EM METROS

ÂNGULO 
FIXO 

TAMANHO DO ORIFÍCIO 

16 18 21 24 28 32 34 

0° 1,1 1,1 1,4 1,5 1,8 2,1 2,1 

30° 0,8 0,9 1,3 1,4 1,5 1,8 1,9 

45° 0,7 0,8 1,1 1,2 1,4 1,6 1,7 

60° 0,5 0,7 1,1 1,1 1,3 1,4 1,6 

90° 0,4 0,5 0,9 1,0 1,1 1,1 1,3 

120° 0,3 0,4 0,5 0,6 0,6 0,7 0,8 

135° 0,3 0,3 0,4 0,4 0,5 0,5 0,6 

150° 0,2 0,2 0,3 0,3 0,5 0,5 0,5 

180° 0,2 0,2 0,2 0,2 0,4 0,5 0,5 

DISTÂNCIA AXIAL MÁXIMA PARA ÂNGULO DE PULVERIZAÇÃO DE 180° 
EM METROS 

ÂNGULO 
FIXO 

TAMANHO DO ORIFÍCIO 

16 18 21 24 28 32 34 

0° 0,8 0,9 1,1 1,1 1,2 1,8 1,8 

30° 0,7 0,7 1,1 1,1 1,1 1,5 1,5 

45° 0,5 0,6 1,0 1,0 1,1 1,3 1,3 

60° 0,5 0,5 0,8 0,8 1,0 1,1 1,1 

90° 0,3 0,5 0,6 0,6 0,8 0,9 0,9 

120° 0,2 0,3 0,3 0,3 0,5 0,5 0,5 

135° 0,2 0,2 0,2 0,2 0,4 0,4 0,4 

150° 0,2 0,2 0,2 0,2 0,3 0,3 0,3 

180° 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 
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TABELA D 
DISTÂNCIA AXIAL MÁXIMA ENTRE PONTA DO DIFUSOR E PLANO DE 

PROTECÇÃO PARA PROTECÇÃO DE EXPOSIÇÃO  
— METROS —



Página � de 6 TFP802_PT

TYCO FIRE & BUILDING PRODUCTS, 451 North Cannon Avenue, Lansdale, Pennsylvania 19446

Nota: Este documento é uma tradução. A tradução de materiais em idiomas que não o inglês destina-se unicamente a facilitar a leitura do público não inglês. A precisão da tradução não está garantida nem 
implícita. Se tiver dúvidas relativas à precisão das informações contidas na tradução, consulte a versão em inglês do documento TFP802, que é a versão oficial do documento. Quaisquer discrepâncias ou 

diferenças criadas na tradução não são vinculativas e não têm quaisquer efeitos legais relativamente a conformidade, cumprimento ou quaisquer outros fins. www.quicksilvertranslate.com.

que pode afectar a libertação correcta dos 
bujões de purga.

O proprietário é responsável pela inspecção, 
verificação e manutenção do respectivo 
sistema e dispositivos de protecção contra 
incêndios em conformidade com este docu-
mento, bem como com as normas aplicá-
veis da NFPA (ex., NFPA 25), para além das 
normas de quaisquer outras autoridades 
competentes. A empresa de instalação ou 
o fabricante do sprinkler devem ser contac-
tados em caso de dúvidas.

Recomenda-se que os sistemas fixos de 
pulverização de água sejam inspeccio-
nados, testados e mantidos por um serviço 
de inspecção qualificado, de acordo com os 
requisitos locais e/ou leis nacionais.

 

Garantia 
Limitada
Os produtos fabricados pela Tyco Fire & 
Building Products (TFBP) são garantidos 
apenas ao comprador original durante 
dez (10) anos contra defeitos de fabrico 
e de material quando pagos, correcta-
mente instalados e mantidos em condi-
ções normais de utilização e serviço. Esta 
garantia expira dez (10) anos após a data 
de envio pela TFBP. Não é dada nenhuma 
garantia para produtos ou componentes 
fabricados por empresas não afiliadas por 
propriedade com a TFBP ou para produtos 
e componentes que tenham sido sujeitos 
a utilização incorrecta, instalação incor-
recta, corrosão ou que não tenham sido 
instalados, mantidos, modificados ou repa-
rados de acordo com as normas aplicáveis 

TAMANHO 
DO ORIFÍCIO

16 N.º 16

18 N.º 18

21 N.º 21

24 N.º 24

28 N.º 28

32 N.º 32

34 N.º 34

ÂNGULO DE 
PULVERI-
ZAÇÃO

065 65º

080 80º

095 95º

110 110º

125 125º

140 140º

160 160º

180 180º

ACABAMENTO & MATERIAL

1 BRONZE COM ACABAMENTO NATURAL

4 BRONZE COM REVESTIMENTO DE TEFLON

7 BRONZE COM REVESTIMENTO DE CHUMBO

9 BRONZE CROMADO

0 AÇO INOXIDÁVEL COM ACABAMENTO NATURAL

P/N 49 — 3XX — X — XXX

Procedimento de 
encomenda
Quando efectuar uma encomenda, indique 
o nome completo do produto e P/N.

Contacte o seu distribuidor local em relação 
à disponibilidade.

Difusores Protectospray D3:
Especifique: Orifício n.º (especifique), difusor 
Protectospray tipo D3 com (especifique 
acabamento/revestimento e material) com 
grau de ângulo de pulverização (especifique 
número), P/N (especifique pela tabela E).

Chave de aperto:
Especifique: Chave de aperto tipo W11, P/N 
56-452-1-001.

Bujões de purga opcionais:
Especifique: Estilo do bujão de purga (espe-
cifique letra), P/N (especifique pela figura 1).

(N.º 16) Estilo A  . . . . . . . . . . . . . .              P/N 56-320-1-001
(N.º 18) Estilo K . . . . . . . . . . . . . . .               P/N 56-320-1-009
(N.º 21) Estilo J . . . . . . . . . . . . . . .               P/N 56-320-1-008
(N.º 24) Estilo I  . . . . . . . . . . . . . . .               P/N 56-320-1-007
(N.º 28) Estilo H  . . . . . . . . . . . . . .              P/N 56-320-1-006
(N.º 32) Estilo E . . . . . . . . . . . . . . .               P/N 56-320-1-005
(N.º 34) Estilo D  . . . . . . . . . . . . . .              P/N 56-320-1-004

da NFPA, e/ou as normas de outras auto-
ridades competentes. Os materiais consi-
derados defeituosos pela TFBP serão repa-
rados ou substituídos, à descrição exclusiva 
da TFBP. A TFBP não assume, nem autoriza 
ninguém a assumir por si, qualquer obri-
gação relativa à venda de produtos ou 
peças de produtos. A TFBP não será respon-
sável por erros de projecção do sistema de 
sprinklers ou de informações imprecisas ou 
incorrectas fornecidas pelo comprador ou 
representantes do mesmo.

Em caso algum será a TFBP responsável, 
por contrato, danos, responsabilidade civil 
ou qualquer outra teoria legal, por danos 
acidentais, indirectos, especiais ou conse-
quenciais, incluindo mas não limitado a 
taxas de mão-de-obra, independente-
mente se a TFBP estava ou não informada 
da possibilidade de tais danos, e em caso 
algum a responsabilidade da TFBP excederá 
um montante igual ao preço de venda.

A GARANTIA PRECEDENTE SUBSTITUI TODAS 
AS OUTRAS GARANTIAS, EXPRESSAS OU 
IMPLÍCITAS, INCLUINDO QUAISQUER GARAN-
TIAS DE COMERCIALIZAÇÃO E ADEQUAÇÃO A 
UM DETERMINADO FIM.

Esta garantia limitada estabelece o único 
recurso de reivindicações baseadas na 
falha ou defeito de produtos, materiais 
ou componentes, seja ou não a reivindi-
cação fundamentada por contrato, danos, 
responsabilidade civil ou qualquer outra 
teoria legal.

Esta garantia aplicar-se à até ao limite 
máximo previsto na lei. A invalidade, total 
ou parcial, de qualquer parte desta garantia 
não afectará o restante.

TABELA E
SELECÇÃO DE NÚMERO DE PEÇA


